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Paraschiva Vasu in honor of
granddaughter Abigail on her birthday.
God grant her many blessed, healthy,
and happy years! La multi ani!
With love Bunica
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SPIRITUAL CALENDAR: 5"Sunday after Pentecost
Tone 4. Mat. Gos.5. Epis. Romans 10:1-10; Gos. Matthew 8:28-34; 9:1.

Fifth Sunday after Pentecost
Cure of Two Demoniacs of Gadara
Rom. 10:1-10 Matthew 8:28-34; 9:1

“Christ the Liberator of the Human Soul”

The Gospel reading recounts the dramatic encounter
between our Lord Jesus Christ and the two demoniacs in the
country of the Gadarenes. These men lived in great suffering
and isolation, tormented by evil spirits and separated from nor-
mal human life. No one could help them, and their condition
seemed hopeless. Yet when Christ arrived, the powers of dark-
ness immediately recognized His divine authority and trembled
before Him. This Gospel reminds us that Jesus Christ came into
the world not only to heal physical illnesses but also to liberate
humanity from the bondage of sin and evil. The demoniacs rep-
resent every person whose life has been wounded by the conse-
quences of sin, fear, selfishness, or spiritual darkness. Without
God, the human soul can become captive to destructive habits
and passions that rob it of peace and freedom. Christ alone has
the power to restore the dignity and wholeness for which we
were created.

The reaction of the townspeople is particularly striking.
After witnessing the miraculous healing of the two men, they
did not rejoice. Instead, they asked Jesus to leave their region.
They were more concerned about the loss of their herd of swine
than about the restoration of two human lives. Their response
challenges us to examine our own priorities. How often do we
allow material concerns, personal comfort, or worldly interests
to overshadow the presence of Christ in our lives?

Saint Paul, in the Epistle reading, teaches that salvation
comes through faith in Christ and the sincere confession of that
faith. The healed men encountered Christ and experienced His
saving power. Likewise, we are called not merely to admire
Christ from a distance but to welcome Him into our hearts and
allow Him to transform our lives.

The Gospel is ultimately a message of hope. No situa-
tion is beyond God's power to heal. No wound is too deep for
His mercy. Christ continues to seek those who are lost, bur-
dened, and broken, offering them freedom, peace, and new life.

Therefore, let us remain in Christ, place our trust in
Him, and work together with Him!

Rev. Fr. Cezar Pelin

Together, for the Glory of the Holy Trinity and our salvation!

A Cincea Duminica dupa Rusalii
Vindecarea celor Doi Demonizati din Gadara
Romani 10:1-10 Matei 8:28-34; 9:1

,Hristos - Eliberatorul sufletului omenesc”

Evanghelia aceasta relateaza intalnirea impresionanta dintre
Domnul nostru lisus Hristos si cei doi demonizati din tinutul
Gadarei. Acesti oameni traiau intr-o suferintd profunda si intr-o
izolare totald, fiind chinuiti de duhurile rele si despartiti de viata
normald a comunitatii. Nimeni nu 1i putea ajuta, iar situatia lor
parea fara sperantd. Totusi, In momentul in care Hristos a sosit,
puterile 1intunericului au recunoscut imediat autoritatea Sa
dumnezeiascd si s-au cutremurat inaintea Lui. Aceastd text ne
aminteste ca lisus Hristos a venit in lume nu doar pentru a vindeca
bolile trupesti, ci si pentru a elibera omenirea din robia pacatului si
a raului. Cei doi demonizati reprezintd imaginea fiecarui om a carui
viatd a fost ranitd de consecintele pacatului, ale fricii, ale
egoismului sau ale intunericului spiritual. Fara Dumnezeu, sufletul
poate deveni captiv unor patimi si obiceiuri distructive care fi
rapesc pacea si libertatea. Numai Hristos are puterea de a reda
omului demnitatea si integritatea pentru care a fost creat.

Deosebit de graitoare este reactia locuitorilor din Gadara.
Dupa ce au fost martorii vindecarii miraculoase a celor doi oameni,
el nu s-au bucurat, ci L-au rugat pe Hristos sa plece din tinutul lor.
Ei au fost mai preocupati de pierderea turmei de porci decat de
restaurarea a doud vieti omenesti. Aceasta atitudine ne provoaca sa
ne cercetaim propriile priorititi. De cate ori nu permitem
preocupdrilor materiale, confortului personal sau intereselor lumesti
sd umbreasca prezenta lui Hristos in viata noastra?

In Epistola zilei, Sfantul Apostol Pavel ne invatd ca
mantuirea vine prin credinta in Hristos si prin marturisirea sincera a
acestei credinte. Cei doi vindecati L-au intalnit pe Hristos si au
experimentat puterea Sa mantuitoare. La fel, si noi suntem chemati
nu doar sa-L admirdm de la distantd, ci sa-L primim in inimile
noastre si sd-I Ingdduim sa ne transforme viata.

Evanghelia Gherghesenilor este, 1n cele din urma, un mesaj
de sperantd. Nu existd situatie pe care Dumnezeu s nu o poatd
vindeca si nu existd rand pe care mila Sa sd nu o poatd tamadui.
Hristos continud si-i caute pe cei pierduti, impovarati si zdrobiti
sufleteste, oferindu-le libertate, pace si viatd noua.

Asadar, sa stam in Hristos, sd avem incredere in El si sd
lucram impreund cu El!

Pr. Cezar Pelin

Impreund, spre Slava Preasfintei Treimi si mantuirea noastra!



THE CALENDAR IS SUBJECT TO CHANGE!

POT INTER VENfiffg%fe’ CALENDAR!

Sunday, July S: - 8:30 am Matins; 9:30 am Divine Liturgy-
Picnic
Saturday, July 12: 5:00 pm Vespers & Confessions

NEXT WEEK:
Sunday, July 12: - 8:30 am Matins; 9:30 am Divine Liturgy-
Parastas-Coffee Hour; 2:00 pm Baptism.

Nursing Home
Virginia Cucu......ccoueeemeeenn. Maple Ridge Senior Living, Willoughby

ALTAR BREAD - PRESCURI

e Simona Cismasiu IM tatilui meu Ioan si a tuturor celor decedati
din familie.

e Ana Mohan IM sotului George, a fiului George si a tuturor celor
dragi din familie mutati de la noi. Veti fi mereu 1n inima mea.

e Elena Vasilache IM sotului Octavian, fratilor, parintilor si a
tuturor membrilor decedati din familie. Dumnezeu sa-i ierte!

May God rest them in peace! Dumnezeu sa-i odihneasca!

e Carmen Ivan pentru sanatatea Daniel, Carmen, Denisa, David,
Ioan, Ioan, Felicia.

e Cristina, Mihai pentru sanatate.(2)

7 DAY VIGIL LIGHTS —- NARTH

e Paraschiva Vasu & Family IMO loving husband, father & bunicu Du-
mitru Vasu. Always in our hearts. Memory eternal!

o Oster IMO Nina. Odihna vesnica.

e Simona Cismasiu IM tatalui meu Ioan si a tuturor celor decedati din
familie.

e Ana Mohan IM sotului George, a fiului George si a tuturor celor dragi
din familie mutati de la noi. Veti fi mereu in inima mea.

e The Peicu families IMO our parents loan, Octavia and our brother
Viorel. May their memory be eternal.

o Antoniu IMO Iosif Ilias, Magdalena Ilias, Mioara Dobre, loan Dobrin.

e Gerald Largent in memory of John and Julia Hendrick.

e Michael & Edie Coman and Pam & Mark Hook praying for the health
and strength of Nick Latkovic and for God to place his healing hands
upon him.

e John & FElena Biliboaca IMO all family members fallen asleep in the
Lord. Memory eternal.

e Mihaela Hetruc IMO Marie Sandru. May she rest in peace with the
Lord!

e Carmen Albu IMO mother Georgeta, on her birthday in heaven(6/29)
May God rest her soul in peace!

e George Cantor IMO beloved father George, deceased 16 years(6-29-
2010)

¢ Ovidiu Vatamanu IMO Alexandru Vatamanu.

¢ Claudia Mateescu IMO Florentei si Mioarei care s-au dus la Domnul.

e Oster IMO Nina. Odihna vesnica.

May God rest them in peace! Dumnezeu sd-i odihneasca!

e Simona Cismasiu pentru sanatatea familiei.

e Ana Mohan pentru sinatate, multumire si ajutor de la bunul Dumnezeu
la toatd familia.

e Paraschiva Vasu in honor of granddaughter Abigail on her
birthday July 4™. God grant her many blessed, healthy, and
happy years! La multi ani! With love Bunica

e John & Elena Biliboaca for the good health of all family and God’ s
blessings.

e Gerald Largent for the good health of my father, Gerry, on his
birthday.

e Lucica - sandtate si bunul Dumnezeu sa le rasplateasca cu ce stie El ca
au trebuinta si mii de multumiri din partea mea pentru Lucretia si Tia.

e Elena si Petre pentru sanatate - lonut, Andreea, Diana, Bogdan, Iulia,
Mike, Landon, Logan, Luca, Ayan, Nutica, fam. Radu , fam. Popescu,
Aurel.

7 DAY VIGIL LIGHTS — NARTH-cont.

e Hetruc Family for the good health of Paula Ciobota cu ocazia

aniversarii zilei numelui.

e Lucica pentru sanatate si multe binecuvantari ceresti doamnei

Paula de ziua numelui Sf. Petru si Pavel.

e Gerald Largent for the speedy recovery of Archimandrite

Gregory.

o Jleana Muntean pentru sdndtatea familiei.
e Oster pentru sanatatea familiei si a prietenilor cu multumire lui

Dumnezeu.

Holy Hierarch and Wonderworker John
of Shanghai and San Francisco
July 2™

On July 2, the Orthodox
Church commemorates Saint
John of Shanghai and San Fran-
cisco, one of the most beloved
saints of the twentieth century. A
tireless missionary, compassion-
ate shepherd, and wonderworker,
Saint John dedicated his life to
serving Christ and caring for His
people, especially the poor, the
orphaned, and those displaced by
war and persecution.

Born in 1896 in the Kharkov re-
gion of the Russian Empire, the

i Michael in Holy Baptism. From an early age, he demon-
i strated a deep love for prayer, the lives of the saints, and
i the teachings of the Church. After completing his theologi-
i cal studies, he embraced the monastic life and received the
name John in honor of his ancestor, Saint John of Tobolsk.

i ties in Shanghai, Western Europe, and later in the United
i States. During his years in Shanghai, he became known for
i his extraordinary compassion, founding orphanages and
i caring personally for hundreds of abandoned children. He
i tirelessly visited hospitals, prisons, and homes, bringing
i comfort to those in need.

i over, Saint John helped guide thousands of refugees to
i safety. Later, as Archbishop of San Francisco, he worked
i diligently to strengthen Orthodox life and oversaw the
i completion of the magnificent Cathedral dedicated to the
i Mother of God, “Joy of All Who Sorrow.”

i countless hours in prayer and often sleeping very little.
i Many miracles were attributed to him both during his life-
: time and after his repose. The faithful continue to seek his
! intercessions for healing, guidance, and spiritual strength.

i Russia in 1994, Saint John of Shanghai and San Francisco
i remains a shining example of humility, holiness, and self-
i less love. His life reminds us that true greatness is found in
i serving God and our neighbor with un-
i wavering faith and compassion.

and San Francisco, pray to God for us!

future saint received the name

As a bishop, Saint John served Orthodox communi-

Forced to flee China following the communist take-

Saint John was known for his ascetic life, spending

Canonized by the Russian Orthodox Church Outside

Holy Hierarch John of Shanghai L (&)

(Romaneste pg.4) THEOLOGICAL
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HELP US REPAY OUR LOAN!

Our capital repairs have been paid with the
help of a bank loan. During the last years, we have
been blessed to receive the support of some of our
members, who offered to pay our monthly loan of
$1,500. This helped us a lot and we pray and hope
that we can continue this good practice in the year
2026.

Therefore, we entreat those of you who have
been more blessed than others, to pay the loan for
one of the upcoming months. If you wish to do so,
please send a check payable to Saint Mary’s, for
the above amount, with the mention church loan.
The list of donors will be published in the bulletin.

May the Lord bless

those who hear us out and act on our need!

On this national holiday, let us remember in our
prayers the leaders of our nation, the men and women who
serve in the armed forces, first responders, and all who
work for the welfare and security of our communities. Let
us also pray that God will continue to guide this nation in
the paths of justice, peace, and mutual respect.

May the Lord bless the United States of America,
grant wisdom to its leaders, protect its people, and inspire
all of us to use the gift of freedom in service to God and
our neighbor. With grateful hearts, we celebrate this day
and offer thanks for the blessings we have received.

Cuvant de Multumire cu
Prilejul Zilei Independentei
4 Tulie

Cu ocazia Zilei Independentei, sarbatorita
la 4 iulie, ne oprim pentru a aduce multumire lui Dumnezeu
pentru numeroasele binecuvantari revarsate asupra Statelor
Unite ale Americii. Aceastd zi ne aminteste de sacrificiile
celor care au lucrat, au slujit si s-au jertfit pentru ca
generatiile viitoare sa se poatd bucura de darurile libertatii,
pécii si oportunitatilor oferite de aceasta tara.

Din perspectivd ortodoxa, libertatea este
atdit o binecuvantare civicd, cat si o responsabilitate
spiritualda. Desi suntem recunoscatori pentru libertatile
garantate de aceastd natiune, ne amintim si de cuvintele
Sfantului Apostol Pavel, care ne invatd cd adevarata
libertate se géaseste 1n Hristos. Libertatile de care ne
bucurdm trebuie sa ne inspire sd trdim cu responsabilitate,
sd-1 slujim pe aproapele nostru cu dragoste si sa contribuim
la binele comun al tuturor.

Giving Thanks on
Independence Day
July 4™

As we celebrate Independence Day on
July 4th, we pause to offer our gratitude to Al- |
mighty God for the many blessings bestowed up-
on the United States of America. This day re-
minds us of the sacrifices made by those who
worked, served, and gave of themselves so that
future generations might enjoy the gifts of free-
dom, peace, and opportunity.

From an Orthodox Christian perspective,
freedom is both a civic blessing and a spiritual
responsibility. While we are thankful for the lib-
erties guaranteed by this nation, we also remem-
ber the words of Saint Paul, who teaches that true
freedom is found in Christ. The freedoms we en-
joy should inspire us to live responsibly, to serve
our neighbors with love, and to seek the common
good of all.

As members of the Romanian Orthodox
community, many of us have found in this coun-
try a welcoming home where we are free to wor-
ship God, preserve our faith, and pass on our spir-
itual and cultural heritage to future generations.
For these blessings, we give thanks.

Ca membri ai Comunitatii
| Ortodoxe Romane, multi dintre noi am
gasit in aceastd tard o casd primitoare,
unde suntem liberi sa-L slavim pe
Dumnezeu, sa ne pastram credinta si si
transmitem generatiilor viitoare
mostenirea noastra spirituald si culturala.
Pentru toate aceste binecuvantari, aducem
multumire.

In aceastd zi de sarbatoare

nationala, sad-i pomenim in rugiciunile
noastre pe conducatorii tarii, pe cei care
sluyjesc in fortele armate, pe primii
respondenti si pe toti cei care lucreaza
pentru binele si siguranta comunitatilor
noastre. Sa ne rugdm ca Dumnezeu sa
continue sa calduzeasca aceasta natiune pe
caile dreptatii, pdacii si respectului
reciproc.
Fie ca Domnul sa binecuvanteze Statele
Unite ale Americii, sd daruiasca
intelepciune  conducatorilor sai, sa
ocroteasca poporul acestei tari si sd ne
inspire pe toti sa folosim darul libertatii in
slujirea Iui Dumnezeu si a aproapelui. Cu
inimile pline de recunostintd, sarbatorim
aceastd zi si multumim pentru toate
binecuvantarile primite.




ROMANIANS
WHO HELPED SHAPE
AMERICA

As we celebrate Independence Day, we give thanks to God
for the blessings of freedom, opportunity, and religious liberty
that have shaped the history of the United States.

Throughout the generations, immigrants from many na-
tions have contributed their talents, labor, faith, and dedication to
the growth and prosperity of this country.

Among them are countless Romanians who embraced
America as their new homeland while preserving the rich spiritu-
al and cultural heritage of their ancestors.

From military heroes and renowned scientists to influential
scholars, artists, church leaders, and community builders, Roma-
nian-Americans have left a lasting mark on American society.

Their stories remind us that the strength of this nation has
always been enriched by the contributions of those who came
seeking freedom and a better future.

As members of a parish founded by Romanian immigrants
more than a century ago, we remember with gratitude not only
these remarkable individuals but also the thousands of ordinary
Romanian men and women whose faith, sacrifice, and hard work
helped build both their communities and the United States of
America.

On this Fourth of July, we honor their legacy and give
thanks for the opportunity to continue contributing to the life of
this great nation while remaining faithful to our Orthodox Chris-
tian faith and Romanian heritage.

The individuals presented in these pages represent only a
small number of the many Romanians who, through their talents,
dedication, faith, and hard work, have helped shape American
society in countless ways.

Their achievements remind us of the valuable contribu-
tions that Romanian-Americans have made to their adopted
homeland while preserving their rich spiritual and cultural herit-
age.

As we celebrate our nation's Independence Day, let us give
thanks to God for their example, ask His blessing upon their
memory, and pray that future generations may continue to honor
and build upon their legacy.

DEFENDERS OF AMERICA

George Pomutz (1818-1882)

Born on May 31, 1818, in Gyula, Hungary (then
part of the Habsburg Empire, in a Romanian communi-
ty), George Pomutz emigrated to the United States in
1850. When the American Civil War broke out, he
joined the Union Army and distinguished himself
through courage and leadership, eventually attaining the
rank of brevet brigadier general.

After the war, Pomutz entered diplomatic service and
served as the United States Consul in St. Petersburg, Russia. His-
torians recognize him as one of the diplomats who contributed to
negotiations leading to the purchase of Alaska in 1867.

His life exemplifies the contribution of immigrants to the
preservation and growth of the United States. Today, he remains
one of the most celebrated Romanian-Americans in American
history.

Our Summer Garden proudly bears the name of this brave
Romanian and is honored to feature a bronze statue in his
memory.

ROMANI CARE AU
CONTRIBUIT LA
MODELAREA AMERICII

Pe masurd ce sarbdtorim Ziua Independentei, i
multumim lui Dumnezeu pentru binecuvantarile libertatii, opor-
tunitatilor si libertatii religioase care au modelat istoria Statelor
Unite ale Americii. De-a lungul generatiilor, imigranti din mul-
te natiuni au contribuit prin talentele, munca, credinta si devota-
mentul lor la dezvoltarea si prosperitatea acestei tari. Printre
acestia se numara nenumarati romani care au imbratisat Ameri-
ca drept noua lor patrie, pastrand in acelasi timp bogata
mostenire spirituala si culturala a inaintasilor lor.

De la eroi militari si oameni de stiintd renumiti, pana la
savanti influenti, artisti, lideri religiosi si Intemeietori de co-
munititi, romano-americanii au ldsat o amprentd durabila
asupra societatii americane. Povestile lor ne amintesc ca puterea
acestei natiuni a fost intotdeauna Tmbogatitd de contributiile
celor care au venit in cdutarea libertatii si a unui viitor mai bun.
Ca membri ai unei parohii Intemeiate de imigranti romani in
urmd cu mai bine de un secol, ne amintim cu recunostintd nu
doar de aceste personalitdti remarcabile, ci si de miile de barbati
si femei roméni obisnuiti a caror credintd, jertfd si munca au
contribuit la construirea atdt a comunitatilor lor, cat si a Statelor
Unite ale Americii.

In aceastd zi de 4 Iulie, cinstim mostenirea lor si 1i
multumim lui Dumnezeu pentru oportunitatea de a continua sa
contribuim la viata acestei mari natiuni, rimanand in acelasi
timp credinciosi credintei noastre ortodoxe i mostenirii noastre
romanesti.

Persoanele prezentate in aceste pagini reprezintd doar o
mica parte dintre numerosii romani care, prin talentele, devota-
mentul, credinta si munca lor, au contribuit in nenumarate
moduri la modelarea societatii americane.

Realizarile lor ne amintesc de contributiile valoroase pe
care romano-americanii le-au adus patriei lor adoptive, pastrand
in acelasi timp bogata lor mostenire spirituala si culturala.

Sarbatorind Ziuva Independentei, sd-I multumim lui
Dumnezeu pentru exemplul lor, si cerem binecuvantarea Sa
peste amintirea lor si s ne rugadm ca generatiile viitoare si con-
tinue sa le cinsteasca si sd le ducd mai departe mostenirea.

APARATORI AI AMERICII

George Pomut (1818-1882)
George Pomut s-a nascut la 31 mai 1818, in Gyula, Un-
garia (pe atunci parte a Imperiului Habsburgic, intr-o
comunitate romaneascd). A emigrat in Statele Unite in
anul 1850. Cand a izbucnit Razboiul Civil American, s-a
inrolat in Armata Uniunii si s-a remarcat prin curajul si
calitdtile sale de conducator, ajungand la gradul de gen-
eral de brigada brevet.
Dupa razboi, Pomut a intrat in serviciul diplomatic si a
fost numit consul al Statelor Unite la Sankt Petersburg, in Ru-
sia. Istoricii il recunosc drept unul dintre diplomatii care au
contribuit la negocierile ce au dus la cumpéararea Alaskai in anul
1867. Viata sa reprezintd un exemplu elocvent al contributiei
imigrantilor la pastrarea si dezvoltarea Statelor Unite. Astazi, el
ramane unul dintre cei mai apreciati romano-americani din isto-
ria Americii.

Gradina noastra de vara poartd cu mandrie numele acestui
brav roman si gizduieste o statuie din bronz ridicatd in memo-
ria sa.
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Alexander Vraciu (1918-2015)

Alexander Vraciu was born on
November 2, 1918, in East Chicago,
Indiana, to Romanian immigrant par-
ents. During World War II, he became
one of the most successful fighter pilots
o in United States Navy history.

1 Flying in the Pacific Theater,
Vraciu was credited with nineteen aeri-
al victories and became one of Ameri-
ca's leading flying aces. His courage and service helped
secure victory during one of the most critical periods in
American history. He remains a source of pride for both the
Romanian-American community and the nation he faithful-
ly served.

BUILDERS OF AMERICAN SCIENCE
George Emil Palade (1912-2008)

Born on November 19, 1912, in lagi, Roma-
nia, George Emil Palade immigrated to the United
States in 1946.

Through groundbreaking research in cell biol-
ogy, he transformed modern medicine and our un-
derstanding of how cells function.

Laureat al premiului Nobel (1974)

In 1974, he received the Nobel Prize in Physi-
ology or Medicine. Often called the “Father of Mod-
ern Cell Biology,” Palade's discoveries laid the foundation
for countless medical advances.

His work continues to influence research laboratories
and medical schools throughout the United States and
around the world.

Stefan Hell (b. 1962 )

Stefan Hell was born on December
23, 1962, in Arad, Romania. After leav-
ing Romania, he pursued scientific re-
search that revolutionized microscopy,
allowing scientists to observe structures
within living cells at previously impossi-
ble levels of detail.

For these discoveries, he received the
Nobel Prize in Chemistry in 2014. His innovations have
significantly advanced biomedical research and have influ-
enced scientific work carried out in universities and labora-
tories throughout the United States.

Wit

George Emil Palade

(1912 - 2008)

Alexander Vraciu (1918-2015)

Alexander Vraciu s-a ndscut la 2 noiembrie
1918, in East Chicago, Indiana, din parinti imigranti
romani. In timpul celui de-Al Doilea Razboi Mondial,
a devenit unul dintre cei mai de succes piloti de
vanatoare din istoria Marinei Statelor Unite.

Luptand pe frontul din Pacific, Vraciu a obtinut
noudsprezece victorii aeriene confirmate si a devenit
unul dintre cei mai renumiti asi ai aviatiei americane.
Curajul si serviciul sau militar au contribuit la victoria
intr-una dintre cele mai importante perioade din isto-
ria Americii. El raméane o sursa de mandrie atat pentru
comunitatea romano-americana, cat si pentru natiunea
pe care a slujit-o cu credinciosie.

CTITORI AI STIINTEI AMERICANE
George Emil Palade (1912-2008)

George Emil Palade s-a ndscut la 19
noiembrie 1912, in Iasi, Romania. In anul
1946 a emigrat in Statele Unite, unde a
desfasurat cercetari revolutionare Tn domeniul
biologiei celulare, contribuind la
transformarea medicinei moderne si la
intelegerea modului in care functioneaza
celulele.

in anul 1974 a primit Premiul Nobel pentru
Fiziologie um Medicind. Adesea numit
,Parintele Biologiei Celulare Moderne”, Palade a pus
bazele unor descoperiri medicale esentiale care
continud sd influenteze cercetarea stiintificd si
educatia medicala in Statele Unite si In intreaga lume.

Stefan Hell (n. 1962)

Stefan Hell s-a nascut la 23 decembrie 1962, in
Arad, Roménia. Dupa plecarea din Romania, si-a ded-
icat activitatea cercetdrii stiintifice, revolutionand do-
meniul microscopiei si facand posibila observarea
structurilor celulare cu o precizie fara precedent.

Pentru aceste descoperiri a primit Premiul No-
bel pentru Chimie 1n anul 2014.

Inovatiile sale au contribuit in mod semnificativ
la dezvoltarea cercetdrii biomedicale si au influentat
activitatea desfasuratd in universitati, spitale si la-
boratoare de cercetare din Statele Unite.




Joseph M. Juran (1904-2008)

Joseph Moses Juran was born on December 24, 1904, in
Briila, Romania, and emigrated with his family to the United
States as a child. He became one of the most influential man-
agement thinkers of the twentieth century.

Juran developed principles of quality control and organi-
zational management that transformed American industry.

His ideas improved manufacturing, business leadership,
and productivity across countless American companies, help-
ing strengthen the nation's economic success and global com-
petitiveness.

BUILDERS OF AMERICAN CULTURE

George Enescu (1881-1955)

George Enescu was born on August
19, 1881, in Liveni (Botosani), Romania.
Widely regarded as Romania's greatest
composer, violinist, conductor, and teach-
er, he achieved international acclaim and
maintained strong connections with the
United States throughout his career.

Enescu performed and conducted ex-
tensively in America and influenced generations of musicians.
Among his students was the renowned violinist Yehudi
Menuhin. His artistic legacy enriched American musical life
and continues to inspire audiences today. It is fitting that our
own Cathedral Choir bears his honored name.

Mircea Eliade (1907-1986)

Mircea Eliade was born on March 13, 1907, in Bucha-
rest, Romania. After settling in the United States, he joined the
faculty of the University of Chicago, where he became one of
the most influential scholars of religion in modern history.

Through his books and teaching, Eliade helped shape the
academic study of religion in America. His work introduced
generations of students to the meaning of myth, symbolism,
and sacred experience, leaving a lasting impact on American
higher education and intellectual life.

Johnny Weissmuller (1904-1984)

[

¥

Johnny Weissmuller was born on June 2, 1904,
in what is now Romania and immigrated to the
: ‘ 2* United States as a child. He became one of

v “B» America's greatest athletes, winning five Olym-

| ’u pic gold medals in swimming.

After his athletic career, Weissmuller achieved
worldwide fame portraying Tarzan in a series of Hollywood
films. As both an Olympic champion and cultural icon, he con-
tributed significantly to American sports and entertainment.

-

Joseph M. Juran (1904-2008)

Joseph Moses Juran s-a nascut la 24 decem-
brie 1904, in Braila, Romania, si a emigrat
impreund cu familia sa in Statele Unite in
copilarie. A devenit unul dintre cei mai influ-
enti specialisti Tn management si organizare ai
secolului al XX-lea.

Juran a dezvoltat principii de control al cali-
tatii si management organizational care au transformat indus-
tria americana. Ideile sale au contribuit la imbunatatirea pro-
ceselor de productie, a conducerii companiilor si a competi-
tivitatii economice a Statelor Unite.

CTITORI AI CULTURII AMERICANE

George Enescu (1881-1955)

George Enescu s-a nascut la 19 august 1881, 1n Liveni,
judetul Botosani. Considerat cel mai mare compozitor, vi-
olonist, dirijor si pedagog roman, Enescu a dobandit o repu-
tatie internationala remarcabila si a Intretinut legaturi stranse
cu Statele Unite de-a lungul intregii sale cariere.

A concertat si a dirijat in numeroase orase americane,
influentand generatii Intregi de muzicieni. Printre elevii sdi s-
a numadrat celebrul violonist Yehudi Menuhin.

Mostenirea sa artisticd a Tmbogdtit viata muzicald
americana si continud sa inspire si astazi.

Nu intamplator, corul Catedralei noastre 1i poarta cu
mandrie numele.

Mircea Eliade (1907-1986)

Mircea Eliade s-a nascut la 13 martie 1907, in
Bucuresti. Dupa stabilirea in Statele Unite, a devenit profesor
la Universitatea din Chicago, unde s-a impus ca unul dintre
cei mai influenti istorici ai religiilor din secolul al XX-lea.

Prin cartile si cursurile sale, Eliade a contribuit decisiv
la dezvoltarea studiului academic al religiilor iIn America.
Opera sa a format generatii de studenti si cercetatori, lasand o
amprenta profunda asupra mediului universitar si intelectual
american.

Johnny Weissmuller (1904-1984)

Johnny Weissmuller s-a nascut la 2 iunie 1904, pe teri-
toriul actual al Romaéniei, si a emigrat in Statele Unite in
copilarie. A devenit unul dintre cei mai mari sportivi ai Ame-
ricii, castigand cinci medalii olimpice de aur la inot.

Dupa retragerea din activitatea sportiva, Weissmuller a
cunoscut o faima mondiala interpretdnd personajul Tarzan in
numeroase filme hollywoodiene. Atat ca sportiv de exceptie,
cat si ca simbol cultural, el a contribuit la dezvoltarea sportu-
lui si divertismentului american.




Nadia Comaneci (b. 1961)

Nadia Comaneci was born on November 12, 1961, in
Onesti, Romania. She became an international sensation at the
1976 Olympic Games in Montreal, where, at only fourteen
years old, she earned the first perfect score of 10.0 in Olympic
gymnastics history.

During those Games, she won three gold medals, one
silver medal, and one bronze medal, forever changing the sport
of gymnastics and inspiring millions around the world.

After leaving Romania in 1989, Nadia settled in the Unit-
ed States, where she continued to promote athletics, education,
and charitable causes.

Together with her husband, Olympic champion Bart
Conner, she established programs that encourage youth partici-
pation in sports and healthy living.

She has also served as a goodwill ambassador and advo-
cate for children's welfare through numerous international or-
ganizations.

Edward G. Robinson (1893-1973 )

| Born Emanuel Goldenberg on December
12, 1893, in Bucharest, Romania, Edward G.
Robinson immigrated to the United States
with his family as a child. He became one of
Hollywood's most respected and recognizable
actors.

Appearing in more than one hundred
films, Robinson helped shape the golden age
.. of American cinema. His success demonstrat-
< ed the opportunities available to immigrants
and enriched the cultural life of the United

States.

BUILDERS OF AMERICAN
FAITH AND COMMUNITY

Nadia Comaneci (n. 1961)

Nadia Comaneci s-a nascut la
12 noiembrie 1961, la Onesti, Ro-
mania. A devenit o senzatie inter-
nationald la Jocurile Olimpice de
la Montreal din anul 1976, cand, la
doar paisprezece ani, a obtinut pri-
mul punctaj perfect de 10 din isto-
ria gimnasticii olimpice. In cadrul acelor Jocuri, a castigat
trei medalii de aur, una de argint gi una de bronz, schimband
pentru totdeauna sportul gimnasticii si inspirdnd milioane
de oameni din intreaga lume.

Dupa plecarea sa din Romania, in anul 1989, Nadia s-
a stabilit in Statele Unite, unde a continuat sd promoveze
sportul, educatia si numeroase cauze caritabile. Impreuna cu
sotul sau, campionul olimpic Bart Conner, a initiat si
sustinut programme care incurajeaza participarea tinerilor la
activitati sportive si la un stil de viata sanatos. De asemenea,
a activat ca ambasador al bundvointei si sustinator al dreptu-
rilor si bundstarii copiilor prin intermediul mai multor orga-
nizatii internationale.

Edward G. Robinson (1893-1973)

Nascut Emanuel Goldenberg la 12 decembrie 1893, in
Bucuresti, Edward G. Robinson a emigrat impreuna cu fa-
milia sa in Statele Unite in copilarie. A devenit unul dintre
cei mai apreciati si mai cunoscuti actori ai Hollywoodului.

Aparand in peste o sutd de filme, Robinson a contri-
buit la definirea epocii de aur a cinematografiei americane.
Cariera sa remarcabild demonstreaza oportunitatile pe care
America le-a oferit imigrantilor si contributia acestora la
dezvoltarea culturii americane.

CTITORI AI CREDINTEI SI COMUNITATII

Bishop Policarp Morusca (1883-1958)

Born on October 19, 1883, in Lupsa, Tran-
sylvania, Bishop Policarp Morusca became the
first Romanian Orthodox Bishop in America. Con-
secrated in 1935, he organized and strengthened
Romanian Orthodox parishes across the United
States during a crucial period of growth.

His leadership helped establish a stable ec-
clesiastical structure for Romanian Orthodox
faithful in America. Through his pastoral vision,

Episcopul Policarp Morusca (1883-1958)

Episcopul Policarp Morusca s-a nascut la 19
octombrie 1883, in Lupsa, Transilvania. in anul
1935 a devenit primul Episcop Ortodox Roman
al Americii, asumandu-si misiunea de a organiza
si intdri comunititile romanesti ortodoxe
raspandite pe intreg teritoriul Statelor Unite.

Prin activitatea um pastorala si administrativa, a
pus bazele unei structuri bisericesti stabile

countless immigrants found spiritual guidance,
cultural continuity, and a sense of home in their adopted coun-

try.

pentru romanii ortodocsi din America. Datorita
viziunii si dedicarii sale, mii de imigranti au
gasit in Biserica um sprijin spiritual, cultural si identitar.




Archbishop Valerian Trifa (1914-1987)

Born on June 28, 1914, in
Campeni, Romania, Archbishop Valeri-
an Trifa became one of the most influen-
tial Romanian Orthodox church leaders
in North America. Under his leadership,
the Romanian Orthodox Episcopate ex-
panded significantly, establishing parish-
es, missions, youth programs, and educa-
tional initiatives.

His contribution to building Ro-
manian Orthodox institutions in America
was substantial. Many churches, organi-
zations, and ministries that continue to
serve Romanian-Americans today developed dur-
ing his episcopate.

ROMANIAN CHURCHES AND
COMMUNITIES IN CLEVELAND

The history of Romanians in Cleveland is
closely intertwined with the history of their
churches. Through faith, sacrifice, and hard work,
Romanian immigrants established parishes that
became spiritual, cultural, and social centers for
generations of Romanian-Americans.

Saint Mary Romanian
Orthodox Cathedral

Founded on August 15, 1904, Saint Mary
Romanian Orthodox Cathedral is the oldest Ro-
manian Orthodox parish in the United States and
the oldest Romanian Orthodox church community
in America. Established by Romanian immigrants
who settled in Cleveland at the beginning of the
twentieth century, Saint Mary became the spiritu-
al heart of Romanian Orthodoxy in the United
States and played a leading role in preserving Ro-
manian faith, language, and culture.

Saint Helena Romanian
Greek-Catholic Church

Founded on November 19, 1905, Saint Hel-
ena is recognized as the first Romanian Greek-
Catholic parish in America and the first Romani-
an church building constructed in the United
States. The church was consecrated in 1906 and
became the center of Romanian Greek-Catholic
life in North America. For more than a century,
Saint Helena has faithfully preserved the spiritual
and cultural traditions of Romanian immigrants
and their descendants.

Arhiepiscopul Valerian Trifa (1914-1987)

Valerian Trifa s-a nascut la 28 iunie

1914, in Campeni, Romania.
Ca lider al Episcopiei Ortodoxe Romane
din America, a avut um rol important in
dezvoltarea si consolidarea institutiilor
romanesti ortodoxe din Statele Unite si
Canada.

In timpul pastoririi sale au fost
infiintate si dezvoltate numeroase parohii,
misiuni, organizatii de tineret si programe
educationale.

Contributia  la  organizarea  si
dezvoltarea vietii bisericesti romanesti In America
ramane semnificativa.

BISERICILE SI COMUNITATILE
ROMANESTI DIN CLEVELAND

Istoria romanilor din Cleveland este strans
legata de istoria bisericilor lor. Prin credintd, spirit
de jertfa si multd muncd, primii imigranti romani au
intemeiat parohii care au devenit adevarate centre
spirituale, culturale si sociale pentru generatii intregi
de romano-americani.

Catedrala Ortodoxa Romana
»Sfanta Maria”

Intemeiata la 15 august 1904, Catedrala
Ortodoxa Romana ,,Sfinta Maria” este cea mai
veche parohie ortodoxa roméneasca din Statele Unite
si cea mai veche comunitate bisericeascd romaneasca
ortodoxa din America. Infiintata de primii imigranti
romani stabiliti in Cleveland la inceputul secolului al
XX-lea, Catedrala ,,Sfanta Maria” a devenit centrul
vietii spirituale a romanilor ortodocsi din Statele
Unite si a avut um rol esential 1n pastrarea credintei
ortodoxe, a limbii romane si a identitatii culturale
romanesti.

Biserica Romana
Greco-Catolica ,,Sfanta Elena”

Fondata la 19 noiembrie 1905, Biserica
»Sfanta Elena” este recunoscutd drept prima parohie
romana greco-catolicd din America si prima biserica
romaneascd construitd pe teritoriul Statelor Unite.
Lacasul de cult a fost sfintit In anul 1906 si a devenit
centrul vietii religioase a roméanilor greco-catolici
din America de Nord. De mai bine de um secol,
aceastd comunitate pastreazd cu fidelitate traditiile
spirituale si culturale mostenite de la inaintasi.




Buna Vestire (Annunciation)
Romanian Orthodox Church

Established to serve the growing Romanian Ortho-
dox population of Greater Cleveland, Buna Vestire Par-
ish has continued the mission of preserving Orthodox
faith and Romanian identity. Through worship, educa-
tion, cultural activities, and community outreach, the par-
ish has become an important part of Cleveland’s Roma-
nian Orthodox presence and a valuable contributor to the
life of the local Romanian community.

Romanian Baptist Community

The Romanian Baptist community of Cleveland
represents another important chapter in the story of Ro-
manian immigration to America. Founded by Romanian
believers seeking both religious freedom and fellowship,
the Baptist Community has served generations of Roma-
nian-Americans through worship, Bible study, youth pro-
grams, and missionary work. Alongside the Orthodox
and Greek-Catholic communities, it has helped preserve
Romanian language, values, and traditions while contrib-
uting to the broader American society.

Together, these churches testify to the faith, perse-
verance, and vision of the Romanian immigrants who
helped build Cleveland’s rich religious and cultural herit-
age. While each has its own history and tradition, all
share a common commitment to preserving the Romani-
an Christian legacy and passing it on to future genera-
tions.

The Romanian Immigrant Community

While great individuals deserve recognition, the
true story of Romanian contributions to America is also
the story of thousands of ordinary men and women who
left their homeland in search of freedom and opportunity.

They worked in factories, mines, steel mills, busi-
nesses, universities, hospitals, and public service.

They founded churches, mutual aid societies,
schools, choirs, youth organizations, museums, and cul-
tural institutions.

Through hard work, faith, and perseverance, they
helped build both the Romanian-American community
and the United States itself.

Their legacy lives on in parishes such as Saint
Mary Cathedral, where faith, heritage, and gratitude con-
tinue to be passed from one generation to the next.

Biserica Ortodoxa Roméana ,,Buna Vestire”

Infiintatd pentru a raspunde nevoilor spirituale ale
comunitatii romanesti aflate in continud crestere din zona
metropolitand Cleveland, Parohia Ortodoxa Romana ,,.Buna
Vestire” si-a asumat misiunea de a pastra credinta ortodoxa si
identitatea romaneasca. Prin slujbele religioase, activitatile
educationale, culturale si filantropice, parohia reprezintd o
prezenta importantd in viata romanilor din Cleveland si
contribuie activ la consolidarea comunitatii locale.

Comunitatea Baptista Romana

Comunitatea Baptista Romana din Cleveland reprezinta
o altd pagind importantd din istoria imigratiei romanesti in
America. Intemeiatd de romani care cautau libertate religioasa
si un cadru In care sd-si traiascd credinta, biserica a slujit
generatii intregi de roméno-americani prin programe de
inchinare, studiu biblic, activititi pentru tineri si lucrare
misionard. Aldturi de comunitatile ortodoxa si greco-catolica,
ea a contribuit la pastrarea limbii romane, a valorilor crestine si
a traditiilor romanesti, Tmbogatind in acelasi timp viata
religioasa si culturala a societatii americane.

Impreund, aceste biserici marturisesc  credinta,
perseverenta si viziunea primilor imigranti romani care au
contribuit la construirea bogatei mosteniri religioase si
culturale a orasului Cleveland. Desi fiecare comunitate are
propria sa istorie si identitate confesionala, toate impartasesc
aceeasi dorinta de a pastra vie mostenirea crestind si
romaneasca si de a o transmite generatiilor viitoare.

Comunitatea Romaneasca din America

Desi personalitatile remarcabile meritd recunostinta si
admiratia noastra, adevarata istorie a contributiei roméanilor in
America este scrisa de miile de barbati si femei obisnuiti care
au pdrasit Romania in cautarea libertatii, a unei vieti mai bune
$i a unor noi oportunitati.

Ei au muncit in fabrici, mine, otelarii, afaceri, univer-
sitati, spitale si institutii publice. Au intemeiat biserici, so-
cietati de ajutor reciproc, scoli, coruri, organizatii de tineret,
muzee si numeroase institutii culturale. Prin credinta, perseve-
rentd si munca cinstitd, au contribuit atat la dezvoltarea comu-
nitatii roméano-americane, cat si la prosperitatea Statelor Unite
ale Americii. Mostenirea lor continud sa trdiascd in parohii
precum Catedrala Ortodoxd Roméana ,,Sfinta Maria”, unde cre-
dinta, identitatea roméneascd si recunostinta fatd de inaintasi
sunt transmise din generatie in generatie.




Saint Stephen the Great
Defender of the Faith and of the Romanian Nation
July 2™

Voievodul Stefan cel Mare si Sfant
Apdritor al credintei si al neamului roménesc
2 iulie

SFANTY,

On July 2, the Romanian Orthodox Church com- |
memorates Saint Stephen the Great, one of the most il- | ;\
lustrious figures in Romanian history. Ruler of Moldavia |
from 1457 to 1504, Stephen distinguished himself not |
only as a gifted statesman and military leader, but also as
a man of profound faith and devotion to the Church and |
his people.

During his nearly fifty-year reign, Stephen coura- |
geously defended his country against numerous invaders |*
and fought to preserve the independence of Moldavia. ™
Historical records mention more than forty military campaigns, the
most famous being the victory at Vaslui in 1475, widely regarded as
one of the greatest Christian victories against Ottoman expansion.

Yet Stephen’s greatness lies not only in his military achieve-
ments. He understood that the strength of a nation rests upon its faith
in God. For this reason, after each victory, he built churches and
monasteries as an offering of thanksgiving to God. Tradition holds
that he founded or supported the construction of more than forty
churches and monasteries, many of which remain outstanding monu-
ments of Romanian spirituality and culture.

His life was marked by prayer, repentance, and a deep respect
for Christian values. He frequently sought the counsel of spiritual
fathers, especially that of Saint Daniel the Hesychast, and firmly be-
lieved that true victory comes through God’s help.

Because of his steadfast faith, his defense of the Church, and
his immense contribution to the spiritual life of the Romanian peo-
ple, Stephen the Great was canonized by the Romanian Orthodox
Church in 1992, receiving the title “The Right-Believing Voivode
Stephen the Great and Holy.”

Today, Saint Stephen remains a powerful example of faith,
courage, responsibility, and love for God and nation. His life contin-
ues to inspire generations of Romanians to preserve their Orthodox
faith, cherish their spiritual heritage, and remain faithful to the Chris-
tian values that shaped their history.

T iR

o STERAN |

| La 2 iulie, Biserica Ortodoxa Roméana il
., praznuieste pe Sfantul Voievod Stefan cel Mare, una
<4  dintre cele mai luminoase personalitati din istoria popo-
. rului roman. Domnitor al Moldovei intre anii 1457 si
1504, Stefan cel Mare s-a remarcat nu doar prin cali-
;té‘gile sale de conducator si strateg militar, ci mai ales
|| prin profunda sa credinta si prin grija fata de Biserica si
de popor.

In timpul celor aproape cincizeci de ani de dom-
nie, Stefan a aparat cu curaj tara impotriva numerosilor
invadatori si a luptat pentru pastrarea independentei Moldovei.
Cronica vremii consemneaza peste patruzeci de batalii purtate
cu succes, cea mai cunoscuta fiind victoria de la Vaslui din anul
1475, consideratd una dintre cele mai mari biruinte crestine Im-
potriva expansiunii otomane.

Totusi, maretia lui Stefan nu constd doar in victoriile sale
militare. El a inteles cd puterea unui popor se sprijind pe cre-
dinta sa in Dumnezeu. Din acest motiv, dupa fiecare biruinta,
ridica biserici §i manastiri In semn de multumire citre Dum-
nezeu. Traditia spune ca a ctitorit sau a sprijinit construirea a
peste patruzeci de lacasuri de cult, multe dintre ele devenind
adevarate monumente ale spiritualitatii si culturii romanesti.

Viata sa a fost marcatd de rugaciune, pocdintd si respect
fatd de wvalorile crestine. El a cautat sfatul duhovnicilor, in
special al Sfantului Daniil Sihastrul, si a inteles cd adevirata
biruinta vine prin ajutorul lui Dumnezeu.

Pentru credinta sa statornicé, pentru apararea Bisericii si
pentru contributia sa la viata spirituala a poporului roméan, Ste-
fan cel Mare a fost canonizat de Biserica Ortodoxd Romana in
anul 1992, primind titulatura de ,,Binecredinciosul Voievod Ste-
fan cel Mare si Sfant”.

Astazi, el ramane un model de credintd, curaj, responsabi-
litate si iubire de Dumnezeu si de neam, inspirdnd generatii de
romani sa isi pastreze credinta si valorile crestine.

Sfantul Ierarh si Facator de Minuni Ioan de Shanghai si San Francisco

2 iulie

La 2 iulie, Biserica Ortodoxa 1l praznuieste pe Sfantul loan de Shanghai si San Francisco, unul dintre cei mai
iubiti sfinti ai secolului al XX-lea. Misionar neobosit, pastor plin de compasiune si facator de minuni, Sfantul Ioan |

stramutati de razboaie si persecutii.

. Nascut in anul 1896 1n regiunea Harkov din Imperiul Rus, viitorul sfint a primit la Botez numele de Mihail.
Inca din copilarie a aratat o dragoste profunda pentru rugéciune, pentru vietile sfintilor gi pentru invatatura Bisericii.
Dupa terminarea studiilor teologice, a imbratisat viata monahala si a primit numele de loan, in cinstea stramosului

sdu, Sfantul Ioan de Tobolsk.

Ca episcop, Sfantul Ioan a slujit comunitati ortodoxe din Shanghai, Europa Occidentald si, mai tarziu, din Statele Unite. In anii
petrecuti la Shanghai, a devenit cunoscut pentru extraordinara sa milostenie, intemeind orfelinate si ngrijind personal sute de copii
abandonati. Vizita neobosit spitale, inchisori si locuinte, aducand mangéiere si speranta celor aflati in nevoie.

Dupa instaurarea regimului comunist in China, Sfantul loan a contribuit la salvarea si relocarea a mii de refugiati ortodocsi. Mai
tarziu, ca Arhiepiscop de San Francisco, a lucrat cu ravna pentru intarirea vietii ortodoxe si a supravegheat finalizarea impunatoarei

Catedrale ,,Bucuria tuturor celor necdjiti”.

Stantul loan era cunoscut pentru viata sa ascetica, petrecand ore Intregi in rugdciune si dormind foarte putin.

Numeroase minuni au fost atribuite mijlocirii sale atat in timpul vietii, cat si dupa trecerea sa la Domnul. Credinciosii
ii cer si astazi ajutorul pentru vindecare, calauzire si intarire sufleteasca.

Canonizat de Biserica Ortodoxa Rusa din Afara Rusiei in anul 1994, Sfantul loan de Shanghai si San Francisco
ramane un model strilucit de smerenie, sfintenie si iubire jertfelnicd. Viata sa ne aminteste ca adevarata maretie se
gaseste in slujirea lui Dumnezeu si a aproapelui cu credintd neclintita si compasiune.

Sfinte lerarhe Ioan de Shanghai si San Francisco, roaga-te lui Dumnezeu pentru noi!

DICTIONAR
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SUMMER PICNIC 2026
St. Mary Romanian Orthodox Cathedral
Cleveland, Ohio
T Sunday, July 5, 2026
4 Immediately Following the Divine Liturgy
© On the Church Grounds

Free-will donations

COME CELEBRATE SUMMER WITH YOUR PARISH FAMILY!

Join us for an afternoon of delicious food, Christian fellowship, laughter, and friendship as we gather
together to celebrate the blessings of summer and the joy of our parish community.

Whether you are a long-time member of our Cathedral or a first-time visitor, we warmly invite you
and your family to stay after the Divine Liturgy and enjoy a wonderful day together.

PICNIC MENU
Romanian & American Favorites

¢ Mititei (Mici)
¢ Hot Dogs
" Roasted Pig (Purcel 1a Rotisor)
& Oriental Rice (Orez Oriental)
Ice Cream
= Soft Drinks, Refreshments & Beer

A DAY FOR EVERYONE
' Great Food
oo Family Fellowship
&4 Fun and Friendship
@ Welcoming New Friends
s « Celebrating Our Life in Christ

“How good and pleasant it is when brethren dwell together in unity!” (Psalm 133:1)

EVERYONE IS WELCOME!

Bring your family, invite your friends, and join us for a beautiful summer afternoon filled with
fellowship, food, and community.

We look forward to spending this special day together!

Sponsors Needed!

Help make our Summer Picnic a success! We are seeking sponsors to support this wonderful parish
event. Your generosity will help us provide food, fellowship, and a joyful experience for our entire
community.

To become a sponsor, please contact the Parish Office.
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SUNDAY, JULY 5, 2026
IMMEDIATELY FOLLOWING
THE DIVINE LITURGY
ON THE CHURCH GROUNDS

COME CELEBRATE SUMMER
WITH YOUR PARISH FAMILY!

Join us for an afternoon of delicious food,
Christian fellowship, laughter, and friendship
as we gather together to celebrate the
blessings of summer and the joy of our
parish community.

B I T oL LTI C{L Tt e R o
Whether you are a long-time member
of our Cathedral or a first-time visitor,
we warmly invite you and your family to
stay after the Divine Liturgy and enjoy a
wonderful day together.

»» PICNIC MENU ««
Romanian & American Favorites
w Mititei (Mici)
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Hot Dogs
Roasted Pig (Purcel la Rotisor)

\‘ : " T Y Oriental Rice (Orez Oriental)
{ Ice Cream
N Soft Drinks, Refreshments, & Beer
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A DAY FOR EVERYONE
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in Christ

“How good and pleasant it is fis
when brethren dwell together in unity!” — i‘*
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>>>- (Psalm 133:1) €&£&<
EVERYONE IS WELCOME!

Bring your family, invite your friends,
and join us for a beautiful summer afternoon
filled with fellowship, food, and community.

We look forward to spending
this special day rogether’

Cleveland, Ohio
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IMEDIAT DUPA
SFANTA LITURGHIE
iN CURTEA CATEDRALEI

HAIDETI SA SARBATORIM VARA
ALATURI DE FAMILIA PAROHIALA! |

Vi invitim la o dup@-amiazi plina de veselie,
cu bucate delicioase, rasete §i voie buni,
pentru a sarbitori binecuvantirile verii si
bucuria comunititii noastre parohiale.

DD ccrinresnnsisasennssnanastasssosnaresssssassnsestassasssssasasans <<

Fie ci sunteti membrii ai Catedralei noastre
de multi ani sau ne vizitati pentru prima dati,
vid invitim cu drag pe dumneavoastri si familia
dumneavoastri si rimaianeti dupi Sfinta
Liturghie i sid petrecem impreuni o zi minunati.

@ \IENIUL PICNICULUI <« |

Specialititi Romanesti si Americane
Mititei (Mici)
Hot Dogs

Purcel la Rotisor

A

€

Orez Oriental
Inghetata
Bere & Biuturi Ricorit
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\ O ZI PENTRU TOTI
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% |
Mincare Pirtigie Distractie Bun Venit Sarbitorim | [
Buni in Familie §i Prietenie  Noilor Prieteni | Viata Noastra ‘
in Hristos ‘
= = == = \ :
,Cat de bine este si cat de placut ] ‘
+—  cdnd fratii locuiesc impreund in unitate!”
>>> (Psalmul 133:1) €<€< A

TOTI SUNTETI BINEVENITI!

Aduceti-vii familia, invitati-vii prietenii
si aliturati-vd nouil pentru o frumoasi dupi- amlazi
de var#, plini de pirtiigie, e §i ¢
Asteptam cu bucurie sd petrecem
impreund aceasté zi speczala/
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